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	The following model correction sheets will help you understand what is meant by 
Zitieren Sie immer ganze Sätze und heben Sie dabei im fehlerhaften Satz den Fehler und im korrigierten Satz die Korrektur deutlich hervor, z. B. durch eine andere Farbe und/oder durch Fettdruck.
Das einsprachige Wörterbuch, aus dem Sie zitieren, sollte nicht aus dem vergangenen Jahrhundert stammen.

Bei wrong word Fehlern definieren Sie bitte in der Spalte Reason sowohl das falsche als auch das richtige Wort.

In der Spalte „Reason“ zitieren Sie die grammatische Regel, die Sie zur richtigen Antwort führt. (Eine Wiederholung der richtigen Antwort ist in dieser Spalte sinnlos und wird daher nicht akzeptiert.)

Quellenangaben (Spalte Source) ohne Seitenangaben sind wertlos und werden daher nicht akzeptiert.
Nennen Sie nochmals alle Ihre Quellen am Ende des Dokuments.

Please download this document and use it as a template for your own correction sheet(s). Rebekka’s originals have been slightly edited. Feel free to use other sources, but no online sources unless you specify the exact URL, e.g. http://www3.dict.cc/?s=abitur! Consult Michael Swan’s Practical English Usage if you cannot find the reason for a mistake in your dictionary or grammar book. (There is a copy in the UB.)
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Remove this box from your file.


Correction sheet 1
Rebekka Winkels, IFA General Language Course Level 2, SS 2006
	#
	
	Mistake


	Reason
	Correction
	Source

	1
	sp
	Clever for ever!
	(adv.) forever
(BrE also for ever)
	Clever forever!
	ALD6:
keyword forever
p.503



	2
	gr
	You would learn faster and more extensive.


	Extensively is an adverb, because it tells us about the verb (to) learn, how somebody does it.

	You would learn faster and more extensively.

	Raymond Murphy,

English Grammar in Use,

p.198

	3
	wo
	Wouldn’t there be also disadvantages?
	Also is more formal than as well and too, and it usually comes before the main verb or after be. In this sentence be is the main verb.
	Wouldn’t there also be disadvantages?
	ALD6:
keyword

also
Which word? also/as well/too
p.34


	4
	ww
	Friends would be rare, because people in your age don’t act on your level and they would also envy you.
	…in your age… means “in Deinem Zeitalter”

…at the age… is the meaning I meant: people of the same age as you
	Friends would be rare, because people at your age don’t act on your level and they would also envy you.

	ALD6:
keyword

age
p.23

	5
	ww
	When you could choose - would it be worth it?
	I have to use if because we use if (not when) for things that will possibly happen. It is perhaps possible that you could choose but it isn’t sure. I didn’t mean “when= at the time when”.
Dt “wenn” has 2 meanings, and they take on different translations in English: 

wenn, falls = if

wenn/wann = when


	If you could choose - would it be worth it?
	Raymond Murphy,

English Grammar in Use,

p.50


Sources:

· English Grammar in Use, Raymond Murphy, Cambridge University Press, Second Edition, 1994.
· Englische Grammatik, Ellen Henrichs-Kleinen, Falken Verlag GmbH, Niedernhausen.
· Advanced Learner’s Dictionary, Oxford University Press, Cornelsen, Sixth Edition, 2000.
Correction sheet 2
Rebekka Winkels, IFA General Language Course Level 2, SS2006

	#
	
	Mistake


	Reason
	Correction
	Source

	1
	^
	Thanks for writing ^ me.
	[a letter]

write (sth) (to sb)
Many other verbs take the prepositions “to”, too: show to, introduce to, offer to, sing to
	Thanks for writing to me.
	ALD6:

keyword write (3), p.1499


	2
	ww

D!

^
	I feel honoured that you entrust me ^ such a problem and…
	(to) entrust A (to B) means to make somebody responsible for doing something or taking care of. 
What I mean is 

(to) confide (sth) (to sb). 

That means to tell somebody secrets and personal information that you do not want other people to know. 


	 I feel honoured that you confide such a problem to me and…
	ALD6:

keyword entrust ,
p. 420
keyword confide,

p.257

	3
	p
	No doubt, you are in a really awkward position.
	I have to separate an introductory word or phrase, or an adverb or adverbial phrase that applies to the whole sentence, from the rest of the sentence. But no doubt isn’t followed by a comma (= exception).

	No doubt you are in a really awkward position.
	ALD6:
Appendix 4: Punctuation,

p.1523
keyword

doubt
( no doubt (1)
p. 377


	4
	p
	I’m appalled at the behaviour of your friend, who made such a big mistake…
	I have to use a comma before and after a clause or phrase that gives additional but not essential (=identifying) information about the noun it follows. In this case the phrase gives additional information, as we already know which friend is meant. Non-identifying relative clause: no comma.

	I’m appalled at the behaviour of your friend who made such a big mistake…
	ALD6:
Appendix 4: Punctuation,

p.1523



	5
	^ gr
	…your friend who made such a big mistake by building your new house and ^ didn’t want to answer for the damage.
	“He didn’t want to answer for the damage” isn’t the right tense because the problem is that he doesn’t want to pay for it now. So it is not a singular past action (abgeschlossene Vergangenheit). It is true at the moment. So I have to use the Present Simple (“want” is a stative verb and so doesn’t take the Progressive). 

	...your friend who made such a big mistake by building your new house and he doesn’t want to answer for the damage.
	

	6
	gr
	…and he doesn’t want to answer for the damages.
	The word damages means an amount of money that is paid to sb by the person, company, etc. that has caused them harm or injury. 

What I mean is damage. It means physical harm caused to sth which makes it less attractive, useful or valuable.

	…and he doesn’t want to answer for the damage.
	ALD6:
keyword 

damage (3),(1),
p.315



	7
	t
	…he hadn’t wanted to act in bad faith, …
	If we want to talk about things that happened before a time in the past, we use the past perfect. But in this case the friend made the mistake and at that point of time he didn’t want to act in bad faith. So I have to use the past simple.

	…he didn’t want to act in bad faith, …
	Raymond Murphy, 

English Grammar

in Use, p.30;

Ellen Henrichs-Kleinen, 

Englische Grammatik, p.24


	8
	gr
	…it is not the right way letting you pay for the disaster…
	[method/ style]

way (to do sth)
	…it is not the right way to let you pay for the disaster…
	ALD6:
keyword

way (1)
p.1463


	9
	^

or /
	I’m sorry that I can’t give you a better advice…


	(to) give advice is used without an article, like “to give information” or “to do group work”. Uncountable nouns don’t take an article.
	I’m sorry that I can’t give you better advice…


	ALD6:
keyword

advice
p.19



	10
	ww
	…but when he really is such a good friend, …
	We use when for things which are sure to happen. But in this case we couldn’t be sure, so we have to use if for a thing that will possibly happen.
See also Corr Sheet 1 (5)
	.
…but if he really is such a good friend, …
	Raymond Murphy, 

English Grammar

in Use, p.50



	11
	ww
	…he will realise his fault.
	The word fault means the responsibility for something wrong that has happened or been done. What I mean is mistake. It means an action or an opinion that is not correct, or that produces a result that you did not want.

	…he will realise his mistake.
	ALD6:
keyword

fault (1)
p.461

keyword

mistake (1)
p.816

	12
	ww
	He should recognise that …
	The word (to) recognise means to admit or to be aware that sth exists or is true (anerkennen, auch: erkennen). What I mean is (to) understand or to realise. It means to understand how or why sth happens, how it works or why it is important.
	He should understand/realise that …
	ALD6:
keyword

recognize (2), p.1060

keyword

understand (2), p.1412

	13
	sp
	…he has to seperate between friendship …
	(to) separate
wrong spelling (in German also “a” in separat, Separé)
	…he has to separate between friendship …
	ALD6:
keyword

separate,

p.1165


	14
	gr
	…when he takes friend’s orders.
	The s-genitive is formed as follows: the plural form of the noun + apostrophe.

Alternatively, you can use the of-genitive. 


	…when he takes friends´ orders.
or

…when he takes orders of a friend.


	E. Heinrichs- Kleinen,

Englische Grammatik,

p. 137/138




Sources:

· English Grammar in Use, Raymond Murphy, Cambridge University Press, Second Edition, 1994.
· Englische Grammatik, Ellen Henrichs-Kleinen, Falken Verlag GmbH, Niedernhausen.
· Advanced Learner’s Dictionary, Oxford University Press, Cornelsen, Sixth Edition, 2000.
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